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SWC-D84T6

Subwoofer Enclosure
VOLKSWAGEN -T6  (2015 - 2019)
VOLKSWAGEN -T6.1  (2019 - >)
California, Multivan, Caravelle, 

Transporter-Kombi/Kastenwagen

Please Note!
EN T6/T6.1 subwoofer enclosure for an universal connectivity to an amplifier with subwoofer output (LP). 

Mechanically developed for the installation below the passenger seat.
Compatible with turnable passenger seat (e.g. California).
Not compatible with passenger double seat bench (e.g. some Transporter or Caravelle).
In this case enclosure can be installed also below the drivers seat.

GE T6/T6.1 Subwooferbox für den universellen Anschluß an einen Verstärker mit Subwoofer Ausgang (LP).
Mechanisch für den Einbau in der Sitzkonsole unter dem Beifahrersitz entwickelt.
Kompatibel mit drehbarem Beifahrersitz (z.B. im California).
Nicht kompatibel mit Doppelsitzbank (z.B. in einigen Transporter oder Caravelle).
In diesem Fall kann der Subwoofer auch unter dem Fahrersitz verbaut werden.

FR Caisson subwoofer pour VW-T6/T6.1 pour une connexion universelle à un amplificateur avec une Sortie 
subwoofer (LP). Conçu mécaniquement pour être installé dans la console du siège sous le siège passager 
(par exemple dans le California). Compatible avec la console de siège pivotant du camping-car et la 
banquette double (par exemple dans le transporteur). 

Installation Manual / 
Einbauanleitung / Manuel d‘installation



SWC-D84T6

1. Subwoofer Enclosure/ Subwooferbox / Caisson de basses 
2. Subw. bracket kit/ Subw. Montagekit / Kit de montage
3. Cable/ Anschlußkabel / Câble du Subwoofer

Parts list / Teileliste / Liste des pièces
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SWC-W84T6

T30T304

1. Allen key 3 / Inbus-3 Schraubendreher / Clé Allen 3 
2. Allen key 4 / Inbus-4 Schraubendreher / Clé Allen 4 
3. Ratchet + hex socket-13 / Knarre +13er Nuss / Cliquet + douille hexagonale-13

Required tools / benötigte Werkzeuge / Outil requis

T303 13

3
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1

EN Install the four brackets (#2) with the 8 attached  
screws according to the images beside.
(first please remove the already inserted screws 
from the enclosure)

GE Installieren Sie die vier Winkel (#2) mit den 8 
vorinstallierten Inbusschrauben wie rechts 
abgebildet.

FR   Installez les quatre supports (#2) avec les 8 vis 
jointes selon les images ci-contre.                          
(veuillez retirer les vis déjà insérées avant)

2

EN Remove the plastic cover  A  on the rear of the 
passenger seat and the two screws (13) 
of the seat base.

GE Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung A  hinter 
der Beifahrersitzkonsole sowie die beiden
Schrauben (13) der Sitzschienen.

FR     Retirez le couvercle en plastique  A  derrière la 
console du siège passager et les deux vis (13) 
des rails du siège. 

A
13
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5
EN Remove the VW radio headunit to get access               

to the headunit connector. Also remove the glovebox  
to aid installation of the harness and power cable.

GE Bauen Sie jetzt das VW Radio aus um Zugang zum
Radio Fahrzeugstecker zu erlangen.
Ebenfalls muss das Handschuhfach ausgebaut
werden um dort den Kabelbaum sowie das          
Stromkabel zu verlegen.

FR     Retirez maintenant l'autoradio VW pour accéder au 
connecteur de l'autoradio. La boîte à gants  doit 
également être retirée afin d'y poser le faisceau de 
câbles et le câble d'alimentation. 

3
EN Remove the two nuts at the front to remove the seat 

from the seat base. Turn-over the passenger seat to 
the back side of the cabin or remove the seat to have 
access to the seat console.

GE Entfernen Sie die beiden vorderen Muttern der 
Sitzschienen um den Sitz von der Sitzkonsole zu
entfernen. Dazu kippen Sie den gelösten Sitz nach
hinten um Zugang zur Sitzkonsole zu erhalten.

Fr     Retirez les deux écrous avant sur les rails du siège 
pour retirer le siège de la console du siège. Pour cela, 
inclinez le dossier du siège déverrouillé pour accéder   
à la console du siège. 

4
EN The T6/T6.1 seat console is equiped with many 

different blackboxes and relais/connector carrier 
configurations. In general try to remove their metal 
and/or plastic brackets and move these blackboxes
and relays/connector units to both sides to create            
the needed space for the subwoofer enclosure.

GE Die T6/T6.1 Sitzkonsole ist mit verschiedenen
Varianten von Blackboxen und Relais/Stecker
Einheiten ausgestattet. Versuchen Sie grundsätzlich
deren Metall- und Kunststoffhalterungen zu
entfernen und die  Blackboxen und Relais/Stecker
Einheit seitlich zu platzieren um Platz für das 
Subwoofergehäuse zu schaffen.

FR    La console de siège T6 / T6.1 est équipée de 
différentes variantes de boîtes noires et d'unités 
relais/prises. En général, essayez de retirer les 
supports en métal et/ou en plastique et déplacez         
les boîtes noires et les relais/connecteurs des deux 
côtés pour générer l'espace nécessaire  pour les 
caisson du subwoofer.

13



SWC-D84T6

Please Note!
EN This double voice coil subwoofer can be connected universally to an amplifier with subwoofer output (LP). 
GE Dieser Doppelschwingspulensubwoofer kann universal an einen Verstärker mit Subwooferausgang (LP) 

angeschlossen werden.
FR Ce subwoofer à double bobine peut être connecté universellement à un amplificateur avec sortie 

subwoofer (LP).

6

7
EN Connector terminal on the front side of the 

subwoofer enclosure (#1).

GE Anschlußterminal auf der Vorderseite des
Subwoofergehäuses (#1).

FR     Borne de raccordement à l'avant du caisson de 
basses (#1).

8
EN Connect the subwoofer individually to your 

amplifier. (cable #3)

GE Schließen Sie den Subwoofer individuell an 
ihren Verstärker an. (Anschlußkabel #3)

FR Connectez la fiche à 4 broches du câble de 
connexion au Caisson du subwoofer. 
(Câble du Subwoofer #3)

EN Clamp the subwoofer brackets with the available 
4 screws and U-shape nuts onto the seat base.

GE Klemmen Sie den Subwooferhalter mit den 
beiliegenden 4 Inbusschrauben und den 
U-förmigen Muttern an die Sitzkonsole.

FR    Fixez les supports du caisson de basses avec         
les 4 vis et les écrous en U disponibles sur la 
console du siège.
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9

10
EN Finally insert and fix the passenger seat with the 

2x2 screws and nuts.

GE Abschließend bauen Sie den Sitz wieder ein und 
befestigen diesen mit den 2x2 Schrauben und 
Muttern.

FR Enfin, installez la siège passager avec les 2x2 
boulons/écrous et réinstallez la boite à gants   
ainsi que les bras d'essuie-glace et leur cache 
plastique. 

Please Note!
EN To drive the subwoofer properly please select an amplifier with low pass filter (LP) output in a power range 

which fits to the double voice coil subwoofer with 2x 90 Watts (2x 150 Watt peak). 

GE Um den Subwoofer entsprechend anzusteuern wählen Sie einen Verstärker mit Tiefpass Filter (LP) im
richtigen Leistungsbereich des Doppelschwingspulensubwoofer mit 2x 90 Watt (2x 150 Watt peak).

FR Pour piloter correctement le subwoofer, veuillez sélectionner un amplificateur avec une sortie de filtre 
passe-bas (LP) dans une plage de puissance qui s'adapte au subwoofer à double bobine avec 2x 90 watts 
(2x 150 watts crête).

EN Install the plastic cover on the rear of the           
seat base.

GE Installieren Sie die Kunststoffabdeckung
hinter der Beifahrersitzkonsole.

FR   Installer le couvercle en plastique derrière la 
console du siège passager. 
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